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[TRANSLATION — TRADUCTION]

No. 4496. AIR TRANSPORTAGREEMENT1BETWEEN THE
KINGDOM OF NORWAY AND THE EASTERN REPUB-
LIC OF URUGUAY. SIGNED AT MONTEVIDEO, ON
20 MARCH 1952

The Governmentof the Kingdom of Norwayandthe Governmentof the East-

ern Republic of Uruguay,considering

That the ever-increasingpossibilities of commercialaviation are constantly
gainingin importance,

That this meansof transport,becauseof its specialcharacteristicspermitting
rapid communications,servesto bring nationscloser together,

That it is desirableto establishregularinternationalair servicesin a safeand
orderlymannerwithout prejudiceto national andregional interests,with a view
to the developmentof internationalco-operationin the field of au transport,

That it is necessaryto concludean agreementto ensureregularair communi-
cationsbetweenthe two countries,

Have for this purpose appointedplenipotentiarieswho, having exchanged
their full powers,found in good anddueform, haveagreedon the following provi-
sions

Article 1

(a) The ContractingPartiesgrant each other the rights enumeratedin this
Agreementand its annex2for the purposeof the establishmentof the regular
internationalair servicestherein specified,hereinafterreferredto as the “agreed
services”.

(b) EachContracting Party will designateone or more airlines of its own
country to operatethe agreedservicesandwill fix the date for the inauguration
thereof.

Article 2

(a) EachContractingParty shall, subject to the provisionsof paragraph(b)
of this article andof article 4, issuethe requisiteoperatingpermit to the airlines
designatedby the other Party.

Came into force provisionally on 20 March 1952, upon signature, in accordancewith
article 14.

Seep. 308 of this volume.
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(b) The saiddesignatedairlinesmay, beforebeing authorizedto inaugurate
the agreedservices,be requiredto satisfy the aeronauticalauthoritiesissuingthe
operatingpermit that they are qualified to fulfil the conditionsprescribedunder
the laws and regulationsnormally applicableto them.

Article S

In order to prevent discriminatory practicesand to respect the principle of
equaltreatment

(I) The taxes and other chargeswhich either Contracting Party imposes,
or permits to be imposed,on the airline or airlines designatedby the other Con-
tracting Party for the use of airportsand other facilities shallnot be higher than
thosepayablefor the use of such airports and facilities by its national aircraft
engagedin similar internationalservices.

(2) Fuel, lubricatingoils andsparepartsintroducedinto the territory of one
Contracting Party or taken on boardaircraft of the other ContractingParty in
that territory, either directlyby or on behalfof one of the airlinesdesignatedby
the otherContractingParty andintendedsolely for useby aircraft of that airline,
shall enjoy, in respectof customsduties and charges,inspection fees or other
nationaldutiesandchargesandthe mannerof collectionthereof, the mostfavour-
able treatmentaccordedto national or foreign undertakingsof the sametype.

(3) Aircraft usedby one ContractingParty in operatingthe agreedservices
and fuel, lubricatingoils, spareparts,normalequipmentandstoresheld on board
for useby the said aircraft shall benefit in the territoryof the other Contracting
Party from the regulationsapplicableto nationalaircraft in respectof exemption
from customsduties, inspection fees and similar taxes and duties even though
usedon flights within the said territory.

Article 4

Certificates of airworthiness,certificatesof competencyand licences issued
or recognizedby oneContractingParty and still valid shall be recognizedas valid
by the other ContractingParty for the purposeof operatingthe agreedservices.
EachContractingPartyreservesthe right, however,to refuseto recognize,for the
purposeof flight aboveits territory, certificatesof competencyandlicencesissued
to its nationalsby the otherContractingParty or by a third State.
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Article ~5

(1) The laws and regulationsof oneContractingParty relatingto the entry
into, stay in and departurefrom its territory of aircraft engagedin international
air navigationor to the operationand navigationof such aircraft within the said
territory shall apply to aircraft of the airline or airlines designatedby the other
ContractingParty.

(2) The laws andregulationsof eachContractingParty relatingto theentry
into, stayin or departurefrom its territory of passengers,crewsor cargoof aircraft,
such as thoserelating to entry, clearance,immigration, passports,customsand
quarantine,shall apply to the passengers,crews and cargo of aircraft operating
the agreedservices.

Article 6

Each Contracting Party reservesthe right, after the consultationprovided
for in article7, to refusean operatingpermit to an airline designatedby the other
Contracting Party or to revoke such permit wheneverit is not satisfied that
substantialownershipand effective control of such undertaking are vested in
nationalsof the other Contracting Party or in the event that the airline fails to
comply with the laws and regulationsreferredto in article 5 above or to fulfil
the conditionsunderwhich the rights arc grantedin accordancewith this Agree-
ment and its annex.

Article 7

If either ContractingParty desiresto modify the termsof the annexto this
Agreementor to exerciseits right under article 6, it shall requestconsultation
betweenthe aeronauticalauthoritiesof the two ContractingParties; suchconsul-
tation shall beginwithin sixty (60) daysfrom the dateof the request.

When the said authorities agreeto modify the annex, such modifications
shall come into effect after they havebeenconfirmed by an exchangeof notes
throughthe diplomaticchannel.

Article 8

(1) The aeronauticalauthorities of the two Contracting Parties shall, by
agreementandon a basisof reciprocity,settleall questionsconcerningthe applica-
tion of this Agreement,its annexand the route schedulesand shall consulteach
other from time to time in order to ensurethat its principlesand aims are being
appliedandcarriedout in a satisfactorymanner.

(2) Any disputebetweentheContractingPartiesrelatingto the interpretation
or applicationof this Agreement,its annexor Protocolof signature,which cannot
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be settledby consultation,shall be referredfor settlementto an arbitral tribunal
appointedby agreementbetweenthe two Parties,or to someotherpersonor body.

Article 9

Either Contracting Party may at any time give notice to the other of its
decisionto terminatethis Agreement. Such notice shallbe simultaneouslycom-
municated to the International Civil Aviation Organization. Following such
notice,this Agreementshall terminatesix (6) monthsafter the dateof receipt of
the notice by the other Contracting Party, unlessthe said notice is withdrawn
by agreementbefore the expiry of this period. If receipt of the notice is not
acknowledgedby the ContractingParty to which it wasaddressed,notice shallbe
deemedto havebeenreceivedfourteen (14) days after its receipt by the Inter-
nationalCivil Aviation Organization.

Article 10

If amultilateral air transportConventioncomesinto force and is ratified or
accededto by both Contracting Parties, the provisions of this Agreementand
its annexshall be amendedso as to conformwith the provisionsof the said Con-
vention.

Article 11

This Agreementsupersedesany licence, privilege or concessionexisting at
the time of its signature,which wasgrantedfor any purposeby eitherContracting
Partyto airlinesof the otherContractingParty.

Article 12

This Agreementand all agreementswhich supplementor amendit shall be
registeredwith the International Civil Aviation Organizationestablishedby the
Conventionon InternationalCivil Aviation signedat Chicagoon 7 December1944.1

Article 13

For the purposeof this Agreementandits annex:

(a) The expression“aeronauticalauthorities” shall mean, in the case of
the Kingdom of Norway, the Departmentof TransportandCommunicationsand,
in the caseof the EasternRepublicof Uruguay, the Minister of NationalDefence
or, in eithercase,any personor bodyauthorizedto perform the functionsat present
assignedto the saidauthorities

Seefootnote 2, p. 230 of this volume.
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(b) The term “territory” shall havethe meaning assignedto it in article 2
of theConventionon InternationalCivil Aviation concludedat Chicagoon 7 Decem-
ber 1944

(c) The expression“designatedairline” shall meanany undertakingwhich
hasbeendesignatedby oneof theContractingPartiesto operatethe agreedservices
andconcerningwhichnoticein writing hasbeengiven to thecompetentaeronautical
authorities of the other Contracting Party in accordancewith article 2 of this
Agreement

(d) The expression“regular international air service” shall mean an inter-
national air service consisting of a recognizablysystematic series of flights
(a) which are operatedbetweentwo or more points or two or more traffic areas
that, considering relevant characteristicsof the servicessuch as the distance
coveredandthetypeof aircraftused,do not materiallyvary ; (b) whichare operated
forvaluableconsideration; and (c) whichare opento useby anyperson(acceptable
to thecompanyconcerned)who from time totime seeksto takeadvantageof them;

(e) The definitions in article96, paragraphs(a), (b) and (d) of the aforesaid
Conventionon InternationalCivil Aviation and suchdefinitionsas may supersede
or supplementthe said definitionsshall apply to this Agreement.

Article 14

This Agreementshall be approvedby eachContractingParty in accordance
with its domestic legislation and documentsin confirmation thereof shall be
exchangedat Montevideoas soon as possible, whereuponthe Agreementshall
enterinto force.

Pendingthe exchangeof the said documents,the ContractingPartiesunder-
take, so far as their constitutionallaws permit, to give effect to the provisionsof
this Agreementas from the dateof its signature.

IN WITNESS WHEREOF, the undersignedplenipotentiariessign this Agreement
andtheretoaffix their seals.

DONE at Montevideo,this twentiethday of March one thousandnine hundred
and fifty-two, in duplicate in the Norwegianand Spanishlanguages,both texts
being equallyauthentic.

Forthe Kingdom For the EasternRepublic
of Norway: of Uruguay:

(Signed)ReidarSOLUM (Signed)Daniel CASTELLANOS
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ANNEX

I

(a) For the purposeof operationof the agreedservices,theairline or airlines desig-
natedby eitherContractingPartyundertheprovisionsof theAgreementandthis annex
shall enjoyin theterritory of theotherContractingParty, on eachof the agreedroutes,
rights of transit andnon-traffic stopsat airportsopenfor international traffic and the
right to setdownandpick up internationaltraffic in passengers,cargoand mail at the
specifiedpoints on thesaid routes.

(b) TheContractingPartiesshall beentitledto exercisetherightsagreedupon in this
clauseon extensionsof their routesto points beyondtheir respectiveterritories.

(c) Theexerciseof the rights setforth in theaboveprovisionsshall be subjectto the
conditionslaid down in sectionII.

II

(a) The transportcapacityprovidedby the designatedairlines, should beara close
relationshipto traffic demands.

(b) The airlinesdesignatedby thetwo ContractingPartiesshall be affordedsuchfair
andreasonabletreatmentas will give them an equalopportunity to operatethe agreed
services.

(c) In the operationof commonroutesor sectionsof routes,the designatedairlines
shall takeinto considerationtheirmutual interestsso asnot unduly to affecteachother’s
services.

(d) Theagreedservicesshallhaveastheir primaryobjectivetheprovision of capacity
correspondingto the traffic demandsbetweenthe country to which the airline belongs
and thecountryof destinationof thetraffic.

(e) The right of a designatedairline to pick up andsetdown, at the specifiedpoints
andonthespecifiedroutes,internationaltraffic destinedfor or comingfromthird countries
shall beexercisedin accordancewith thegeneralprinciplesof orderly developmentof air
transportto whichboth ContractingPartiessubscribeand in such a mannerthat the
capacityshall be related
(1) To traffic demandsbetweenthecountry of origin andthecountriesof destination,

(2) To the requirementsof economicoperationof theservicesconcerned,and

(3) To thetraffic demandsof theareastraversed,aftertakingaccountof local andregional
services.

III

The aeronauticalauthoritiesof the ContractingPartiesshall consult eachother at
the requestof either authority in orderto ascertainwhether theprinciplesset forth in
sectionII abovearebeingobservedby theairlines designatedby theContractingParties
and, in particular,to preventanydiversionof traffic on suchascaleasto proveinequitable
to any of thedesignatedairlines.
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Iv

(a) Ratesshall be fixed at reasonablelevels, dueregardbeingpaid to all significant
factorsand, in particular,costof operation,reasonableprofit, the rateschargedby other
airlinesandthecharacteristicsof eachservice,suchasspeedandcomfort.

(b) Theratesto be chargedby theairlines designatedby eachContractingPartybe-
tweenthepoints in Norwegianterritory specifiedin theattachedschedulesand thespeci-
fied points in Uruguayanterritory shall be submittedfor approvalby the aeronautical
authoritiesof the two ContractingPartiesnot lessthan thirty (30) daysbeforethedate
on which theyareto takeeffect; suchperiodmayin specialcasesbe reducedsubjectto
theconsentof thesaidaeronauticalauthorities.

(c) Therecommendationsof theInternationalAir TransportAssociation(IATA) shall
betakeninto accountin fixing the rates.

(d) In theabsenceof anyrecommendationsfrom thesaid Association,theNorwegian
and Uruguayanairlines shall endeavourto agreeon the ratesfor passengersand cargo
to be chargedon common sectionsof their routes, if necessaryafter consultationwith
theairlinesof third countriesoperatingon all or partof suchsections.

(e) If theairlines cannotagreeon the ratesto be fixed, the competentaeronautical
authoritiesof the two ContractingPartiesshall endeavourto securesuchagreementand,
failing this, to arrivejointly at asatisfactorysolution.

Asalast resort,theprocedurelaid downin article8 shall beadopted.

V

Any changein the points on the air routesspecifiedin the route scheduleswhich
entails no changein the points servedin the territory of the other ContractingParty
shall not be regardedasa modificationof the annex. The aeronauticalauthorities of
eitherContractingPartymaythereforeintroducesuchchangesunilaterallyprovidedthat
the aeronauticalauthoritiesof theother ContractingPartyarenotified thereofwithout
delay.

If the saidauthorities,havingregardto theprinciplessetforth in sectionII of this
annex,considerthat the interestsof their nationalairlines areprejudicedby theairlines
of theother ContractingPartybecausetraffic betweentheir own territory andthe new
stop in a third country is alreadyprovided for, the aeronauticalauthoritiesof the two
ContractingPartiesshall consult eachother with a view to arriving at a satisfactory
arrangement.

VI

The aeronauticalauthoritiesof the two ContractingPartiesshall communicateto
eachotherassoon as possibleparticularsof the permitsissuedto their respectivedesig-
natedairlinesto operatetheagreedservicesor partsthereof.

Such exchangeof information shall include,in particular, copiesof andanyamend-
mentsto theoperatingpermits issued.

(Signed)ReidarSOLUM (Signed)DanielCASTELLANOS
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SCHEDULE I

Uruguayanroutesto and throughNorway

Theserouteswill bedeterminedlaterby agreementbetweentheaeronauticalauthor-
ities of theContractingParties.

ScHEDULE II

Norwegianroutesto andthrough Uruguay

FromNorway— via intermediatepointsin EuropeandNorthAfrica — via intermediate

points in South America — to Uruguayandpointsbeyond,in both directions.

PROTOCOL OF SIGNATURE OF THE AIR TRANSPORT AGREEMENT
BETWEEN TIlE KINGDOM OFNORWAY AND THE EASTERN REPUB-
LIC OF URUGUAY

In the courseof the negotiationsleadingto the signatureof the Air Transport
Agreementbetweenthe Kingdom of Norway andtheEasternRepublicof Uruguay
concludedat Montevideothis day,1 the representativesof the ContractingParties
agreedas follows:

(1) Notwithstanding the provisionsof article I of the annex,aircraft of the
airline designatedby the Norwegian Governmentshall make intermediatestops
at Montevideo on two flights per week in both directions when more than two
flights arecarried out on the agreedservice,andoneintermediatestop per weekly
flight in both directions when fewer flights arecarriedout.

(2) The customs, police, immigration and health authorities of the two
ContractingPartiesshall applythe provisionsof articles3 and5 of the Agreement
assimply andexpeditiouslyaspossiblein order to avoid any delayto the aircraft
engagedin the agreedservices. This considerationshall be taken into account
in applying the relevantregulations.

(3) The transfer of moneysreceivedby the airlines designatedby the two
ContractingPartiesshall becarriedout in accordancewith theexchangeregulations
of the two Contracting Parties. The Partiesshall grant ample facilities for such
transfer operations.

(4) Since it is the wish of both Contracting Parties that their commercial
air fleets,besidesbeingwholly ownedby them, shall useaircraft mannedby their
own nationals,the authority providedby article 6 of the Agreementto refuseor
revoke the operatingpermit of an airline designatedby one of the Contracting

1 Seep. 298 of this volume.
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Partiesmaybe exercisedby the other ContractingParty if the crewsof the former
ContractingParty’s aircraft include personswho arenot nationalsof that country.

The inclusion in suchcrews of personswho arenationalsof a third Stateand
have not acquiredthe nationality of the Contracting Statesshall be permitted
provided that it is for the purposeof instructing and training flight personnel.

(5) Inasmuchas the following airlines: “Det Norske LuftfartsselskapA/S
(DNL)”, “Det DanskeLuftfartsselskabA/S (DDL)” and “Aktiebolaget Aerotrans-
port (ABA)” at presentoperateair servicesjointly under the designationof the
“Scandinavian Airlines System (SAS)”, the competentUruguayan aeronautical
authoritiesshall, for the duration of such co-operativearrangement,recognizeas
national crews, for the purposesof the first sub-paragraphof paragraph4 of this
Protocol, crewscomposedof nationalsof any of the threecountriessubject,how-
ever, to the provisionsof the Convention on InternationalCivil Aviation concluded
at Chicagoon 7 December1944.

(6) Aircraft belonging to the aforesaidthree airlines andusedin the “Scan-
d.inavianAirlines System(SAS)” may,for the durationof the co-operativearrange-
ment describedin the precedingparagraph,be usedon any of the routesspecified
in the schedulesattachedto the Annexesto the Agreementssignedthis day.

(7) Third partyrisks andthe obligations laid down by the aforesaidAgree-
mentsshall be borneby the designatedairline on whosebehalfthe particular air-
craft is used.

IN WITNESS WHEREOF, the plenipotentiariesappointedby the two Contracting
Partieshave signed this Protocol in two identical copies in the Norwegian and
Spanishlanguages,both texts being equally authentic, at the city of Montevideo
this twentieth dayof March one thousandnine hundredandfifty-two.

For the Kingdom For the EasternRepublic
of Norway: of Uruguay:

(Signed)ReidarSOLUM (Signed)Daniel CASTELLANOS
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